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JATEJBHBIN A TEXK B 3SHAYEHUN OAYHEBJEHHOI'O OBBEKTA -
HEJIN ABUXEHUSA C ITTATI'OJIOM EPXOMAI

AHHOTanus. M3yuaercs ynorpebieHne AaTENBHOTO Majie’ka B 3HAUCHUH OJIYHIEBJICHHOTO 00bEKTa —
LEJIM IBUKCHHUSI C TPEUSCKUM IJIaroJIOM £PYOLOL U €0 HOBOTPEUECKUE U LIEPKOBHOCIABSHCKHUE / PYCCKHE
cooTBeTcTBUSA. VccnenoBanue MpoBOAUIOCH TUHTBOTEKCTOIOIMYECKIM METOJIOM Ha MaTepualie JIpeBHe-
rpedyeckoro Tekcra EBanrenus or Matdes B CONOCTaBICHUH ¢ HOBOI'PEUECKUMH MEPETIOKEHUSIMH, a TaK-
e Pa3HOBPEMEHHBIMU ITEPEBO/IAMHU TEKCTa HA IIEPKOBHOCIABIHCKUHN U PyCcCKHiA s13bIKK. HayuHast HOBHU3HA
HCCJIEIOBAaHUS COCTOUT B COMOCTAaBUTEIbHOM JAHMAXPOHHOM HM3YUYEHHUU KOHKPETHOTO I'PaMMaTH4EeCKOTr0
SBJICHUSI TPEUYECKOI0, LIEPKOBHOCIJIABSIHCKOI'O M PYCCKOI'O SI3bIKOB C yUETOM MEXKbSI3bIKOBBIX KOHTAKTOB.
AKTYaJbHOCTb pabOTHI OMPEeIsIeTCS BAXKHOCTBIO TPUBJICYECHUST HOBBIX TEKCTOB M METO/IOB JIJISl CONIOCTa-
BUTEJIbHBIX JIMHTBUCTUUECKUX UccaenoBaHuil. Ha oCHOBaHNHN CPaBHUTEIBHOIO aHAIN3a ENIAl0TCSI BBIBOJIBI
0 crocobax rnepeaayn AaTeIbHOTO Majexka ¢ TIaroyioM £pYoLol B HOBOTPEUECKOM S3bIKE U 00 IBOJIIOIHUH
JAaHHOM KOHCTPYKIIMH B PYCCKOM SI3BIKE.
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BBEJIEHUE

JaTtenpHbIi Tagex c riarojaMu ABUKECHHUS
B IPEBHEI'PEUECKOM S3bIKE YHOTPEOISIICS IPEUMY-
mectBeHHO B 1o33uu [10: 341]. YVke B aTOT mepu-
oll ynoTpeOjieHre NaTeNbHOTO Majexa B 3Haye-
HHUM OJYLIEBJIEHHOIO O0BEKTa — LEIU ABUKCHUS
nepeocMeIcisgeTcs B 6oee a0CTpakTHOE 3HAUYEHNE!
JINIIO, TIOJYyYarollee BhITOAY MJIM Bpel OT JaHHOTO
NeHCTBUS, Tak Ha3pIBaeMblld Dative of advantage or
disadvantage [10: 342].

B crapocnaBsHCKOM s3bIKE AaTEIbHBIA Magexk
yHnoTpeosieTcsl Kak B KOHKPETHOM 3HaY€HUHU Ha-
MIpaBJICHUS IBIKEHUS, TaK U B 0oJiee aOCTPaKTHBIX
3HAUCHHMSIX, HALIPUMED: NPEOHA3HaYeH OJisl, 8 NOb3Y,
6 omuowlenuy. Yaiie Bcero HalmpaBJIEHHUE BbIpa-
xKaeTtcs npeaiorom  [5: 148]. B pamkax manHOTO
rcciaeJoBaHUs Mbl pACCMOTPUM JaTeNbHBIHN MHa-
JIeK B 3HAYCHUH OAYIIEBJICHHOTO 00BEKTA — LEIH
JBHM)KEHUS C IPEUECKUM IJIaT0JIOM EPYOUaL U €ro
HOBOT'PEUECKHE M IIEPKOBHOCIABIHCKHUE / PyCCKHE
COOTBETCTBHSI.

© Camapa 3. A., 2026

Lenps paboThl — MOCPENCTBOM CpaBHEHUS HOBO-
I'PEUYECKUX MEPEBOJIOB C IPEBHETPEUESCKIM TEKCTOM
MPOAHAIM3UPOBATh UCTOPHUIO JAHHOW CHHTaKCHYe-
CKOM KOHCTPYKIIMH B I'PEUCCKOM SI3bIKE, CBA3AHHY IO
C yTpaToi aTenbHOro najexa. [Ipu momoru Toro xe
CPaBHUTEILHOTO MOIX0/IA K JIPEBHETPEUSCKOMY TEK-
cry EBanrenus or Mardes u ero nepeBogam Ha 1iep-
KOBHOCJIaBSIHCKUM U PYCCKHUH SI3BIKHU MBI PACCMO-
TPHUM, KaK BBIPa)XKaeTCsl B HUX JAaTEIbHBIA MaJIeK
B 3HAYCHHUH OJyIICBJICHHOI'O 00BEKTA — LU JIBU-
xenus [1: 8].

HccnenoBanue npoBOAUIOCH TUHTBOTEKCTO-
JIOTUYECKUM METOJIOM, OCHOBAHHBIM HAa U3YUYCHUH
W3MEHEHUW, KOTOPhIE MMPETEPIIeN I3bIK KOHKPET-
HBIX TEKCTOB B Pa3HOBPEMEHHBIX CITUCKAX, PEIAKIIH-
SIX M TICPEBOJIaX HA OCHOBE PYKOIUCHBIX U MEYATHBIX
uctounukos [2: 101]. B kauecTBe MaTepuana uc-
cnenoBaHus Ob1I0 BeIOpano EBanrenne ot Mardest,
C HOBOI'pEYECKUMHU repeliokeHussMu Heopuroca
BawmBaca' (nanee I1. B.), [Tanaiiotuca TpembOena-
ca’(manee I1. T.), Moannuca Konumnapaca® (nanee
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I1. K.), uznanus Cesamennoro Cunona Hukocun
Kwumnpa 2000 roma* (manee C. C. K. I1.) » Hukoca
Cotupomynoca’® (nanee I1. C.), a Takke pa3HOBpe-
MEHHBIE PEIAKIINH [IEPKOBHOCIIABIHCKOTO TIEPEBO/IA,
npencrasiennbie B OcrpomupoBoM EBanrennu® (na-
nee O. E.), B l'ennanuesckoit bubnun’ (nanee I. B.),
EnusaBetrunckoii bubnuu® (nanee E. B.), u Heckomb-
KO TIEPEBOJIOB HA PYCCKUU s13bIK: CUHOMATBHBIN T1e-
peBon XIX Beka’ (manee C. I1.), «PagocTHas BeCTh»
B penaxiuu Poccuiickoro 6ubneiickoro oomecrra'’
(manee PBO) u nepeBox MucturyTa nepesoxa bu-
omuun umenun M. T1. Kynakoa!! (nanee Cosp. I1. K.).
B crnaBsHCKUX TIepeBOIax B IBYX CIIy4asiX MbI Oy/ieM
M3HAYaJbHO CCBhUIATHCS Ha TiepeBoA u3 [ eHHaaueB-
cKkoit bubnmum, TOCKOJIbKY COOTBETCTBYIOIIHI OTPHI-
BOK 13 OctpoMupoBoro EBaHrenust He COXpaHUIIC.

Hamwu Ob1710 0TOOpaHO OAWHHAAIATE CIyJYacB
yHoTpeOIeHNS TaTENBHOTO TIa/Ie)ka B 3HAYCHUH OJ1Y-
IIEBJICHHOTO O0BEKTa — IIeJIN JBH)KCHUS C rpede-
CKHM TJIar0JIOM £PYOLL0L U3 OPUTHHAIBLHOTO TEKCTa
Emanrenus or Mardes. B pamkax uccnenoBanus 0y-
YT COTIOCTABJICHBI CIIOCOOBI Tepeaaun 3TOH KOH-
CTPYKIIMHA B HOBOTPEUECKOM S3BIKE PA3HBIX MEpPH-
OJIOB M B IIEPKOBHOCIIABSTHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaXx.

* k%

EBanrenue ot Matdes 6blJI0 HATTMCAHO OKOJIO
70-X TOJIOB H. 3. Ha KOMHE, paCpOCTPAHEHHOM B 3JI-
JTUHUCTHYCCKUI mepuo/l. B 5To BpeMsi B rpedeckom
SI3BIKE TIPOUCXOASAT OOINbIINE U3MEHEHHS. BOCh-
MHTIAJIEKHAS CUCTeMa WHAOCBPOICHCKOT0 sS3bIKa
OrpaHUYUBAJIACH JIJISL IPEBHETPEUECKOTO SI3bIKA 15
ThI0 MOP(OJIOTHYECKHU BHIPAKCHHBIMU IMaJIC)KAMHU
[13: 146]: "MEHUTETBEHBIM, POAUTEIBHBIM, JaTEIb-
HBIM, BUHUTEJILHBIM M 3BaTENIbHBIM. TBOPUTEIBHBIN
W MECTHBIH Maje’Ku ObLITN MOTJIOIICHBI TATEIbHBIM,
a OTJIOKUTENBbHBIN (a0MaTUB) — POAUTENBHBIM. Ta-
KM 00pa3oM, JaTeIbHbIN NMajeK Tereph BhIPaKa
3HAYEHU S TPeX MaJekKen, a pOJAUTEIbHbIN — IBYX.

3HayeHHE MECTa BhIPAXKaja0Ch aHATUTHUYCCKH
€ TIOMOIIIBIO MTpezIora £V + AaTeNbHBIN MaJIeK, TOra
KaK TPEJIOr €i¢ + BUHUTEIBHBIN MaeK YKa3bIBa
Ha aBmxeHue. C 31M0Xu KOHHEe mpeaiior €ig + BU-
HUTEIBHBIN MaJie’k 0003HAUACT KaK JBUIKCHUE, TaK
Y CTaTUYHOE ToJIOKeHHe Ha MecTe [13: 146].

I[Mpemtor €v'? mepBoHAYAIBHO YHOTPEOISIICS HUC-
KIIFOYUTENHHO C JIATebHBIM MaIeKoM 1 0003HavaI
HaXOXJICHUE B KAKOM-ITHOO MECTe, BHYTPH KaKO¥-
60 001aCTH, HO MTO3/THEE CTaJT O3HAYATh U MPHOIH-
JKEHUE K Kakoi-mnbo obmactu. [Ipemsor gig mmm &g
STUMOJIOTMUECKH IIPOUCXOAUT OT €v. B HOBOrpeue-
CKOM SI3BIKE OH BOJIFOI[MOHUPOBAJ B GE U B 3TOH
dbopme 3aMEHHUIT MHOTHE APEBHUE IIPEJJIOTH, B IIEP-
BYIO Ouepe/lb CBOM JIBOMHUK &V, a TAK)KE OOJIBIINH-
CTBO CITy4YacB UCIIOJIb30BAHUS IPEBHETO IATCIHHOIO
najiexa.

Y T'omepa Haubosice aOCTpaKTHOE 3HAUYCHHE
Ipeasiora €i¢ Kak LeJIi BCTPEYaIoCh TOIBKO B OTHO-
IIeHNHU a0CTpakTHEIX cymHoctel [6: 110, 111]. Korna
3Ta KOHCTPYKIIHUS CTala UCTIOIb30BaThCS U JIJIst 000-
3HAYEHMS KOHKPETHOT'O YeJIOBEKa, CTAJI0 OYEBHTHBIM
3aMeIleHHE €10 JaTelIbHOro najexa [6: 114].

[penior €ig ucrnonb3yercs 7151 0003HAUCHUS He-
OJIYIIEBIICHHBIX I[€JIeH B KJIACCHYECKYIO U TPEKO-
pumckyto amoxu [11: 217]. SIlHHAapHC MPEATION0KIII,
YTO UMEHHO ATOT MPEJIOT TPHOOPE MOMYJIIPHOCTH
B IOCTKJIACCUYCCKU TEPUO U OCOOCHHO B TPEKO-
pumckyto amnoxy (150 . mo H. 3. —300 1. H. 3.), a B 1e-
pexonnslii epuof (300 1. H. 5. — 600 1. H. 3.) OH BBI-
XOJIUT U3 YIOTPEOJICHUS, OCTaBUB OECIPEJIOKHBIN
BUHUTENBHBIH MaIeK HA MECTE AATEIBHOTO JINYHOTO
[4: 341].

ITo muenuto lIBaiizepa [9: 174], naTenpHbli na-
JICK B 3HAUCHUH HATTPABJICHUS / TIEITH (KOTELOLVTIKT —
TEMKT OOTIKN) UCHIOIB3YETCS B COYCTAHUH C TJIaro-
JIaM¥ ABVDKCHHS W MOXKET TaKKe BOCIIPUHUMATHCS
KaK MECTHBIN 110 OTHOILLIEHHUIO K JIOCTUTHYTOW LIEJIH.
B cTapocnaBsHCKOM SI3bIKE MECTO — HAIIPABJICHUE JIBU-
JKSHUSI 0003HAYACTCS TIPU TTOMOIIH OECIIPEIIOKHOTO
JIATEIBHOIO TaJIeKa, HAIIPUMED, YCTOSBIICHCS Ipam-
MaTr4deckor (hopMoii «IOMOBHY». B n3yuaemom Tekcre
HoBoro 3aBera Mbl He BCTPETHIIH MOAOOHBIX IIPHUME-
POB ¢ TIIaroiaMu, BRIOpAaHHBIMH JIJIS1 UCCIICIOBAHU S,
9TO, BUJUMO, O3HAYAET, YTO JaHHAS KOHCTPYKIIHS
TIOCTETIEHHO BBIXOJUT U3 yIIOTPeOIeH S, yeTynast Me-
CTO TIPEIJIOKHBIM KOHCTPYKITHSIM.

Y T'omepa nipensior tpdg + BUHUTENBHBIN Maaex
UCTIONB3YeTCs JJIs1 YKa3aHUs Ha HAMIPABIICHUE JIBU-
JKCHHU S, BBIPAXKEHHOE HEOYIICBICHHBIM 00BEKTOM,
TOr/a KakK wop0 + BUHUTEIBHBIN NaJek — it 000-
3HAYCHUS OJIYIIEBJICHHOTO 00BbekTa [6: 135, 289].
B knaccudeckunii mepuos mpeasior Tpog + BUHUTEINb-
HBIH TIa/Ie) MOT TaKKe MCIIONB30BaThCS ISl yKa3a-
HUS TIeTH, BBIPAXKEHHOW OTyIIEBIEHHBIM 00bEKTOM
[6: 293]. [To3nHee, B HoBoM 3aBeTe, HapsATy ¢ TaTelb-
HBbIM TlaziexxoM [12: 147, 148] u ipenuior mpog ynoTpe-
OJsieTcs € IJIarojiaMy JABUKEHUS UL 0003HAUYEHU S
OJIYILICBJICHHOTO O0'bEKTA — HATIPABJICHUS IBUKCHUSI.

C navama XVIII Beka npejior €ig 4acTo CoKpa-
maeTcs B ' epe] OmpeaeeHHBIMU apTUKIISIMU
Y CJIOBaMU, HAYMHAIOUTUMHUCS C TJIACHOM, B TO BpeMs
KaK BapUaHT GE MOSBISCTCS MEpe]l CJIOBAMHU, HAUH-
HaloUMMUCcs ¢ cornacHoi [3: 425]. UcTtopuueckue
M3MCHEHHUSI B YIIOTPEOJICHUHU MPEIJIOTOB €1G, TPOGC
1 G€ MBI IPOWJIITIOCTPUPYEM MaTepuaIaMi HAIIETo
WCCIIEZIOBAHUS.

IIpennor mapd + BUHUTEIBHBIN MagekK, KOTO-
pBIi paHbIIIe UCTIONH30BAJICS C OMYIIEBICHHBIM 00b-
ektoM, B HoBoM 3aBeTe Oosibllie HE BCTpeUaeTCs
B JaHHOW (yHkumu [7: 273]. B Hamewm uccnenopa-
HUU MBI ISHCTBUTEIILHO HU pa3y He 3a(hUKCUPOBATU
MIPEJIOT TP + BUHUTEIBHBIN NaJeK B 3HAYCHUU
JBHKEHUS K Oy IIIEBICHHOMY OOBEKTY.
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JlarenbHbli naiesk 0OBIYHO YHIOTPEOISeTCS B KOH-
CTPYKIIHUAX, B KOTOPHIX I1eTh 0003HAYaETCs KaK KO-
HEYHasi TouKa TpaeKTopuu. C BUHUTEIBHBIM MaACHKOM
YIOTPEOISIOTCS TE JKE TIIATOJIBI, HO JIJ1sT 0003HAYCHMUSI
nepexoaa K 1uemnu [6: 66]. Mbl MOkeM IPOJEMOHCTPU-
pOBaTh 3TO HA MPUMEPE U3 HAIIETO MaTepuaa; Kol
TPoceAOOV aOTd O TEPGl®V elnev (enb ABISETCA
KOHEUHOH Toukol Hampasienus) (M. 4:3); o0 Epyn
PO pe (mepexon K menu) (M. 3:14).

AKIIEHT Ha KOHEYHOH TOYKE CBSI3aH C JIOKaJb-
HBIM 3HaUYE€HUEM JaTeJILHOIO najexa. B mpouecce
HCCIIEOBAHUS B OPUTHHAIIBHOM I'PEYECKOM TEKCTE
EBanrenus ot Mardes npeyior npodg + BUHUTEb-
HBIM TMaJieX ¢ rIarojoM £pyouot s 00o3Have-
HUS OJIYIICBJICHHOM 1IEJIU JIBUXKCHUSI ObII BBISB-
JeH nmecath pasz (Ma. 3:14, 7:15, 14:28, 14:29, 19:14,
21:32, 25:36, 25:39, 26:40, 26:45), a rnarou €pyopot
¢ 6ecrpeaIoKHBIM TaTEIbHBIM MaAeKOM TOJIHKO
OJIMH pa3 B KOHCTpyKIuu Epyetai oot (Md. 21:5).
OueBUIHO, MPEATIOUTECHUE OTAACTCS UCIIOIB30Ba-
HUIO BUHUTEIBHOIO NaekKa C MPEAIoroM Tpac, Tor-
Jla KaK JIaTeJIbHbIN NaJeX yKeE MOCTEIEHHO BBIXOJUT
13 YIOTpeOIeHHS.

Hwke npuBoAsTCS KOHTEKCTHI YIIOTPEOICHUS aHa-
JTU3UPYEMON KOHCTPYKIIMH B OPUTHHATIHLHOM T'peue-
CKOM TEKCT€, a TAKKE B HOBOTPEUECKUX MEPEIIOkKe-
HUSX U LIEPKOBHOCJIABAHCKUX U PYCCKUX NEPEBOIAX.

Maz6. 3:14: ov Epym mpog ue;

oV Epyeoat mpog Eug; (I1. B.)

oV Epyeoar mpog Eué; (I1. T)

GV, 0 AVOLAPTNTOC KOt TELELOG, EPYEGOL VO
BomticOng and eué; (T1. K.)
épyecar ecV o’ gpéva; (C. C. K. 1)
oV Epyeoat Tpog Epévas (I1. C.)

Tl rpagemu kb MbHb (O. E.)

ThI 71U Tpazemn ko muk; (T B.)

ThI 71U Tpanemu ko muk; (E. B.)
To1 iu mpuxoaums ko mue? (C. I1.)
Trt npumen ko mue! (PBO)

Tet upems ko mHe? (Cosp. I1. K.)

Moath. 7:15: Epyovron Tpog VUGS
oftwveg Epyovtan mpog €adg (I1. B.)
oV Epyovtan eig odg (I1. T.)

ot omoiot épyovtar €1¢ oag (I1. K.)
mov cag Epyovrtal (C. C. K. I1.)

ot omoiot Epyovrar mpog €adc (I1. C.)
NnpuxoaATh Kb BaMb. (O. E.)
npuxoAats Kb Bamsb (I. B.)
npuxoAATh Kb BamMb (E. B.)
npuxoaat K Bam (C. I1.)

npuxonAt k Bam (PBO)

npuxoniat onu k Bam (Cosp. I1. K\)

Mat6. 14:28: mpog oe EAOelV

va MO pog ¢ (I1. B)

va EMOm pog og (I1. T.)

va éMom mtpog e (I1. K.)

va épbom kovtd cov (C. C. K. I1)
va EM0w o€ 6éva (T1. C)

nputu kb T€0h (O. E.)

npiutu kb T€0h (I B.)
npiutu kb Te0b (E. B.)
npuiitu k Te6e (C. I1.)
noiitu k Tebe (PBO)
noiitu k Te6e (Cosp. I1. K.)

Maoat6. 14:29: éLOeiv mpog TOV Inoodv
va EAON TpoOg OV Incodv (T1. B.)

va ENON Tpog tov Incodv (I1. T.)

va A0 otov Incovv (I1. K.)

va aet otov Incov (C. C. K. 1)

va man otov Incod (I1. C.)

npuze kb uicosu (0. E.)

npiutu ko ircosu (I. b))

npiutu ko incosu (E. B.)

nopoiitu x Mucycy (C. I1.)
Hanpasisisick k Uucycy (PBO)
nHampasmics kK Uucycy (Cosp. I1. K.)

Mart0. 19:14: ELOTV Tpodg pe

va EMBwaot Tpog Eué (I1. B.)

v EABovv Ttpog Eué: (T1. T.)

va éM0ovv mpog gpé. (I1. K.)
va'pBovv kovtd pov (C. C. K. I1.)
v EXBovv Ttpog Epéva. (TT. C.)
npiutu ko Mub (I B.)

npiutu ko mukb (E. B.)
npuxoauTs ko Mue (C. I1.)
npuxoasat ko Mue (PBO)
npuxoauth ko Mue (Cosp. I1. K.)

Marh. 21:5: Epyetai oot
Epyeton Tpog o€ (I1. B)
Epyeton eig o (T1. T.)
épyetar mpog og (I1. K.)
épyeton o’ eaéva (C. C. K. 1)
Epyeton o€ oéva (I1. C.)
naethb kb T€0h (O. E.)
rpazers T€0h (IT B.)
rpaners T€0b (E. B.)
rpszer x ebe (C. I1.)

k Te0e Hanpasisetcs (PBO)
k tebe unet (Cosp. I1. K.)

Morth. 21:32: A0 yop mpdg DG
MA0e Tpdg dudic 6 Todvvng (T1. B.)
MAOe poc g 6 Todvvng (I1. T.)
NABe mpog cag o Imavvng (I1. K.)
npbe o€ odg o Iodvvng (C. C. K. 11.)
NA0g 6 "Todvvng mpog éodic (I1. C.)
npiuge 60 kb Bamsb (I B.)

npinnge 60 kb Bamsb (E. B.)
npuiuen k BaMm (C. IT.)

npuiuen (PBO)

npuien (Cosp. I1. K.)

Marth. 25:36: iAOete Tpog pe

kol TAOete mpog épé (I1. B.)

kol HA0ate va pg idnre (I1. T.)

kot MA0ate va pe wnte (IT. K.)

ki fpBate va pe deite (C. C. K. 11.)
kol JA0ate va pg idfte (I1. C.)
npugocte kb MbHE (O. E.)
npingocre ko mub (I B.)
npingocre ko muk (E. B.)

BbI npuiin ko Mue (C. I1.)
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BbI x01uiu 3a MHoii (PBO)
BbI HaBecTuu Mens (Cosp. I1. K\)

Mat6. 25:39: iAOopev mpdg o€;
fABopev mpog o€; (11. B)

fA0apev vé o¢ Emokepddpev; (I1. T.)
NAOape e1g eniokeyiv cov; (I1. K.)
NnpOape va og dovpe; (C. C. K. 11,
o¢ émokepOnkape; (IT. C.)
npuaoxoms kb Te€0h (O. E.)
npiugoxoms kb €0k (I B.)
npingoxoms kb T€0h; (E. B.)
npunuin k Te6e (C. I1.)

xonunu 3a To6oii (PBO)
nocetusin Tebs (Cosp. I1. K.)

Mat. 26:40: Epyetar TpOG TOVG pLobNTaG
Epyetor mpog tovg pabnrag (I1. B)
Epyeton gig tovg padntog (I1. T.)

épyeton otovg padntag (IT. K.)

épyetat otovg pabntég (C. C. K. 11.)
EpyeTor kaToOTLY TPOG ToVG padntac tov (I1. C.)
npuge kb oydeHukoMs (O. E.)

npuitens ko oyuHkwms (1T B)
npuieasb Ko oyaH kwmsb (E. B.)
npuxoauT kK yuenukam (C. I1.)

On nopomuten k yuenukam (PBO)
BepHyBIIUCH K yueHukaM (Cosp. I1. K.)

Mot6. 26:45: Epyetol TpOg TOVG padnTag v Tod
£pyetat TpoOg TovG pabntag avtod (I1. B)
EpyeTor mpog Tovg pabntdg tov (I1. T.)
€pyeTorl mpog tovg pabntdg avtov (I1. K.)
épyeton otovg pabntés (C. C. K. 1)
Epyetat Tpog Tovg pabntdc tov (I1. C.)
MPUJIE Kb 0ydeHUKOMB cBOUM®B (O. E.)
npinze ko oydHkwMms cBoU Mb (I b.)
npinge ko oyaHkwMsb cBod Mb (E. B.)
npuxoauT K yaeHukam Csoum (C. I1.)

OH Bo3Bpaiiaetcs k yueHukam (PBO)
BepHyicst Mucyc k yuenukam (Cosp. I1. K.)

Puc. 1 1 2 noka3pIBalOT, YTO MMOJABIISIONIEE O0Ib-
HIMHCTBO NEPEBOIUYUKOB U PEIAKTOPOB COXpAHSI-
IOT B CBOMX HOBOTPEUECKUX MEPEIOKCHUIX TIia-
roa £pyopol, He 3aMEHSSl €ro APYTUM TIIaroyioM,
YTO CBUJICTEIBCTBYET 00 YCTOWYUBOCTH €ro 3HaUe-
HUS U CHHTaKCUYEeCKUX (DyHKIIH.

EpXOMOL + TIPOG + BUH.

26

7 7
4
5
| I I : : - -
0 = - - |
EpXOHQU+  EpYOMaL+ EiG EPXOHQL+OE + EPYOMAL+ EPYOMGLKOVIG EPXOHAL+  EMOKETTOMAL TG + OF +

TPOG+ BMH.  +BMH. BuH. . +pop, pon. BuH.

W EpXopaL + TIPOG + BUH.

Puc. 1. BapuauTsl nepeBoja KOHCTPYKLIHH
«Epyopat + mpdc + B. I.» B HOBOrpeUECKUX MEPEIOKESHHIX
EBanrenus ot Matdest
Figure 1. Variations in rendering of the construction
“Epyopar + mpdg + accusative case” in modern Greek translations
of the Gospel of Matthew

1

B £pYOoaL + TTPOG + BUH. B épyopal + €l + BUH. O £pXOUaL + OE + BUH.

Puc. 2. BapuaHTsl nepeBoaa KOHCTpyKIuu «Epyopat + /1. m.y»
B HOBOTPEUECKUX nepenokeHusx EBanrenus or Matdest
Figure 2. Variations in rendering of the construction

134

€pyopon + dative case” in Modern Greek translations
of the Gospel of Matthew

Kaxk BunHO Ha puc. 3, B paHHUX HOBOTPEUYECKUX
nepenoxenusx (XIX u nauana XX Beka) oTnaercs
SIBHOE MPEANOUYTEHUE KOHCTPYKIUAM C MPEIJIOTOM
TPpOG + BUHUTENbHBIN magex. OgHaKo mpumeda-
TEJIbHO, YTO TOT € CAMBINA NPEIJIOT HEPEIKO BbI-
OupaeTcs u 6ojiee COBPEMEHHBIMU TIEPEBOTINKAMH,
YTO CBUAETENBCTBYET O COXPAHEHUH €0 3HAUEeHUS
U 1o cel ieHb. [Ipensior €ic He ObLT BEIOpAH HU B OJ1-
HOM M3 MOCJIEIHUX MEPEBOIOB, UTO CBUIETENLCTBYET
0 €ro peIKoM IPUMEHEHHH B HOBOTPEUECKOM A3BIKE,
HCKJIIOYUTENBHO B KauecTBe apxau3ma. Hakoner,
NPEJIOr GE HE UCIONb3YETCSl B PAHHUX NEPEsIoxKe-
HUSX U MOSIBIISIETCS TOJIBKO B ITOCJIEIHUX, YTO MOJ-
TBEpK/IaeT KaK dBOJIOIHIO TPEJIora €ig B O€, TaK
U TIePEeX0/1 HEKOTOPBIX 3HAUEHUH OT mpejiora npog
K IIPEIOry G€, B YaCTHOCTH 3HAUEHU S HAIlPaBJICHUS
K MecTy. O0mast TeHACHIHS 3aKII0YaeTCs B TOM,
YTO TIPEJIJIOT GE TeTeph Mepenaet 0oiee adCTpaKT-
HOE 3HAUEHME KaK HalpaBJECHUS ABUKECHUS, TaK
1 MECTA.

5 |
g L

npototun M.B. M.T.

o N & o

IYA. M.

|
_—
M.K.
Aat. MTPOG+ BUH. MEIG+ BMH. M OE + BUH.
Puc. 3. Pacnipenenenue npeanokHO-Mage)KHBIX COOTBETCTBUI

KOHCTPYKIUSIM C IIIarojoM Epyopot B HOBOIPEUECKHX
nepenoxenuax EBanrenus or Mardes

Figure 3. Distribution of prepositional-case correspondences
in constructions with the verb €pyopot in Modern
Greek translations of the Gospel of Matthew

Ha puc. 4 u 5 nokazano pacnpeneiieHue Bapu-
AaHTOB NEPENAYN paccMaTpPUBAEMON KOHCTPYKIIMHU
B IIEPKOBHOCJIABIHCKUX M PYCCKHX NEpPEBOJAX.
B nepeBone, coxpanusmemcs B OCTpoMUpOBOM
EBanrenuu u I'ennanueBckoi bubnauu, B neBsaTu
13 OJJMHHA/LIATH CIIy4yaeB IJ1aroi pyopot mepeBo-
JUTCSI TIAr0JIOM UOmu C MPUCTaBKOU npu-. ToIbKo
B OJIHOM CIIy4ae OH IepeaeTcs OecriprucTaBOuYHbIM
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HCXOJIHBIM TJIaroJIOM UOMmu, U €Ile B OJHOM — CHHO-
HUMHMYHBIM KHU>KHBIM [JIaroJioM epscmu. B necsatu
CITy4asix Mbl IMEEM TIEPEBOJ] KOHCTPYKITHH «EPYOLLOL +
poO¢g + B. 1.» KOHCTPYKIIUEH ¢ IPEIIIOrOM Kb/K +
J. m. DToii ke KOHCTPYKIHEH nepeBoauTes u Oec-
MPEAJIOKHBIA JAaTEeIbHbIN MaJekK B €IMHCTBEHHOM
OTMEUYCHHOM ciydae. Bce BapuaHThl mepeBoja 6ec-
MPEIJI0KHOT0 IaTeJIbHOrO MPEICTaBIEHbI Ha puUC. 5.

45
39

Puc. 4. BapuanTsl nmepeBoia KOHCTPYKIIUU
«Epyopar + mpdg + B. 1.» B LIEPKOBHOCIABSIHCKUX U PYCCKHX
nepeBonax Epanrenus ot Mardes
Figure 4. Variations in rendering of the construction

“Epyopat + mpodg + accusative case” in Church Slavonic
and Russian translations of the Gospel of Matthew

M rpAaCTU Kb + AaT.

Orpactu + part.

E nuATU Kb + Aar. m HanpaBAATLCA Kb + AaT.

Puc. 5. BapuanTsl mepeBoa KOHCTPYKITUU
«&pyopon + JI. 1.» B IEPKOBHOCIABAHCKUX U PYCCKUX
nepeBonax EBanrenust or Mardes

Figure 5. Variations in rendering of the construction
“Epyopar + dative case” in Church Slavonic and Russian
translations of the Gospel of Matthew

B nienom B paccMOTpEHHBIX HAaMH NIEpEeBOAAX Ha-
OsiroaeTcs sSIBHOE Ipeodyiafanue BUAOBOH Haphl
npuxooumu (npuxooums) / nputimu (39 ynorpeoie-
Hul) (cM. puc. 4). OqHAKO B COBPEMEHHBIX PYCCKUX
repeBoax UCHOJIb3yEeTCs U PsIA APYTHUX TIArojioB
JUJ1s TIepeBojia rpedeckoro riaroia pyopot. Ilona-
BJIsiTOIIee OOJBIIMHCTBO 3TUX JIEKCEM TaKKe CO-

YEeTalTCs € MPEAJIOTOM K U AaTeIbHBIM MaJIEKOM.
Hcknroduenue coCTaBISIOT MEPEXOAHBIE TIAarobl
nocemums 1 Hagecmums ¢ OECIPETIOKHBIM BUHU-
TEJIBHBIM MaJIEKOM, a TaK)Ke JIBa CIydasi UCIOIb30-
BaHMS KOHCTPYKIMH «3a + T. m.» B 3HaUeHUM LEeTU
JBUKEHUS C IJIAr0JIOM UOMU.

OueBueH BBIXOA U3 YNOTpeOIeHUs mpeniiora
€lc B HOBOrpeueckoM si3bike. OiHaKo mpeior tpog
COXPAaHMJI CBOE 3HAYEHUE B HOBOTPEUECKOM SI3bI-
K€ U MPOJIOJIKAET HCIOJIB30BATHCSI COBPEMEHHBIMHU
nepesopuukamu. Ilo cytu, 310 npeasor, KOTOpbIi
CeMaHTHYeCKH HanOoJiee TOYHO COOTBETCTBYET Clla-
BSHCKOMY NIPENJIOTY Kb/K.

BBIBO/IbI

CemaHTHYECKOE U PYHKITMOHAIHFHOE COOTBET-
CTBHE MPEAJIOTOB TPOG U K SBISIETCS OCHOBHBIM
BBIBOJIOM HACTOSIILIEr0 MCCIEI0BAHUS U METOIHYe-
CKOU peKOMEHIAIIMEH JJIs TperoiaBaTenci 000mx
SI3BIKOB KaK WHOCTPAHHBIX: TPEUECKOTO JIIS pPycC-
CKHUX y4YallluXcs M PyCCKOTo 1 rpekos. IIpemor
G€ HCIOJIB3YETCS MPEUMYIIECTBEHHO B HOBBIX ITe-
peBOJax M CeTOAHS B 3HAUMTEIbHOW CTEIECHU 3a-
MEHWJI IPeIorn mpoc u €ig. OnHako oH obianaet
ITUPOKUM 3HAYE€HHEM U B 3aBUCHMOCTH OT TJIaroja
Y CYIIECTBUTEIBHOTO-00HEKTa MOXKET MepeIaBaTh
KaK HalpaBJICHUE TIPU JBUKCHHUH, TAK U CTATUIHOE
MOJIOKEHHE B TPOCTPAHCTBE.

B xauecTBe 0011eT0 BEIBOAA JAHHOTO MCCIEO-
BaHHS OTMETHUM, YTO, HECMOTPS Ha TO, YTO B 000UX
SI3BIKAX OB OTMEUCHBI TCHACHIIMM POCTa aHAIIH-
TH3Ma, CBSI3aHHBIE C BEIXOJIOM U3 YIIOTpeOeHus bec-
MPEIIOKHOTO JATEIBHOTO Majie’ka CO 3HAUCHUEM
OJyHIECBJICHHOT'O0 00BbEKTA — IIEJU JBUKEHHS U €ro
3aMeHbI Ha MPeIJIOKHO-TIa/Ie)KHbIe KOHCTPYKIIHNH,
pe3yNbTaThl JAHHBIX U3MEHEHUN CYIIECTBEHHO OT-
nnyaroTcs. EciM IepKOBHOCIABIHCKUI U PyCCKUI
SI3BIKM COXPAHSIOT KaK caM JIaTeIbHBIN Masiex, Tak
1 ero KOHKPETHOE YTOTpeOIeHue, a TaKk)Ke CTapble
MPENJIOTH ¢ KOHKPETHBIM JIOKATHUBHBIM 3HaY€HUEM,
TO UCTOPHUS IPEUECKOrO SI3bIKA MPUBOJUT K MOTHOM
yTpaTe IaTeIbHOTO Maje’Ka U €ro BRITECHEHUIO BH-
HUTEIBHBIM, a TaK)Ke K TOCTENIEHHOH 3aMeHE CTaphIX
MPEAJIOrOB C KOHKPETHBIM MECTHBIM 3HAYCHUEM, Ta-
KHX KaK €1C U €V, HA HOBBII1 MHOTO3HAYHBIN MPEJIoT
oe. [Ipensor mpdg, HECMOTPS HA TO, YTO HE BHIXOAUT
13 YIOTPEOJICHU S, TAKIKE B YACTU CBOUX (YHKIIHI
BBITECHSETCS MPEAJIOTOM GE.
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THE USE OF DATIVE CASE DENOTING AN ANIMATE OBJECT AS THE GOAL
OF MOVEMENT WITH THE VERB EPXOMAI

bstract. The paper explores the use of dative case meaning an animate object — as the goal of movement — with

the Greek verb &pyopot and its Modern Greek and Church Slavonic / Russian equivalents. The research was carried out
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through the linguotextological approach based on the ancient Greek text of the Gospel of Matthew in comparison with
Modern Greek adaptations, as well as translations of the text into the Church Slavonic and Russian languages at differ-
ent times. The scholarly novelty of the present study lies in its comparative diachronic analysis of a specific grammati-
cal phenomenon in Greek, Church Slavonic, and Russian, with particular attention to interlingual contact and processes
of linguistic interaction. The relevance of the study is determined by the use of new textual material and methodological
approaches for the comparative study of these languages. The findings of this comparative analysis lead to conclusions
regarding the methods of conveying the dative case used with the verb €pyopat in the Modern Greek language, as well
as the evolution of this construction in the Russian language.

Keywords: dative case, animate object, goal of movement, Gospel of Matthew, Modern Greek, linguotextological
method
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